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PP News
DOUCHE edition ! Club Pinotte VIP

PPPC VIP EVENTS
Back in the days, we introduced our 
Douche designs. We know what the 
word means, and we played with it. 
Basically, it’s a good old designs, on 
a nicer enclosure, generally sparkle 
or neon, sometimes colours that are 
super limited for us to get.

Lately, we made some Candy Red 
Sparkle Voodoo Dolls, some gold 

BFF and some dark purple sparkle 
Phoque Face. 

Those are more expensive, 
because they are DOUCHE! But 
when one needs some bling bling, 
one can find it here. 

Check our store, and look for Spe-
cial Edition in the menu. 

Edition DOUCHE
Dans un passé maintenant loin-
tain, nous avons créé la collection 
DOUCHE de nos pédales. C’est un 
mot... offensant, nous le savons, 
mais c’est un acronyme! 

En gros, ce sont les mêmes pédales, 
mais plus chères... euh, en fait, elles 
sont décorées sur des boîtiers vrai-
ment plus “classe” et sont souvent en 
édition limitée. Nous venons tout juste 

d’ajouter la Voodoo Rouge bonbon 
brillant, la BFF or et la Phoque Face 
mauve foncé brillant. Il y en a aussi 
bien d’autres en inventaire. Ren-
dez-vous sur notre site et cherchez 
les éditions spéciales dans le menu. 

Que voulez-vous, quand on aime ce 
qui brille, il faut pouvoir avoir ce qui 
brille. Chacun son trip!

Notre Club Pinotte, de son nom 
complet le Prof Pinotte Pedal Club, 
fête sa deuxième année. Pour en 
offrir plus à nos membres, nous 
avons donc préparé le premier 
événement VIP pour nos membres 
seulement. 

Pendant une fin de semaine (on dit 
ça au Saguenay, plutôt que week-
end), les membres pourront se pro-
curer certaines pédales pour des 
prix vraiment bas. Ce ne sont pas 
des vieux modèles ou des pédales 
qui manquent d’amour, ce sont des 
classiques qu’on offre à prix d’ami.

La vente aura lieu dans la Voûte, 
partie secrète de la boutique, et en 
plus du rabais offert, les membres 
pourront appliquer leur rabais de 
membre et leur envoi gratuit (lor-
squ’applicable). Ceci représente 

jusqu’à 40 % de rabais sur la Ber-
ry-Verb, la V.D.Vibe (Voodoo), la 
Pile O’ Rats et la FOAZZ. Étrange-
ment, ce sont tous des nouveaux 
design UV.

Chaque membre aura aussi droit à 
un coupon équivalent à son rabais 
pour un ami (ou 2-3 selon le plan).

Visitez notre site pour en savoir 
plus.

Our Prof. Pinotte Pedal Club has grown, it just turned 2, and to cele-
brate that, we are holding the first PPPC VIP event. For a full weekend, 
our member will have access to four staple pedals, with a discount, on 
the top of which they can add their personal and shipping discount, 
according to their subscription plan.

This weekend (May 10-12), they can buy the Berry-Verb, the Pile 
O’Rats, the V.D, Vibe (Voodoo Doll) and the FOAZZ and have up to 
40 % discount, according to their plan. All of those are new redesigned 
pedals with UV graphics. 

Each member will also receive a discount code for a friend, equivalent 
to theirs (Level 2 will have 2 and level 3 will have 3). 

You can find more information about the subscription on our Website, 
under the tab PPPC.

Facebook : facebook.com/guptech/
Instagram : instagram.com/guptech/
Discord : Prof. Pinotte
Reverb : reverb.com/ca/shop/guptech
YouTube : youtube.com/@guptech

Nous sommes partout
We are everywhere

guptech.ca



Prof. Pinotte Prof. Pinotte

Emilie
La femme derrière les mots, les 
dessins, les noms de pédales, les info-
lettres et les vidéos Pedal Talks, qui 
deviennent doucement une légende. 
Quand les mots se bousculent pour 
sortir, pourquoi ne pas les écrire et 
jouer avec?

The woman behind the designs, 
the pedal names, the newslet-
ter, longer posts and pedal talks 
(which haven’t been made in a 
while). When words are flooding 
one’s mind, why not writing them 
and playing with them?

Guillaume

The man behind the name, and be-
hind the whole concept of GUPT-
ech. Loving gear more than music 
itself, he was already spending all 
of his free time opening up amps, 
guitars and pedals so he thought, 
why not build them. So he did.

L’homme derrière le nom, et aussi 
l’origine du concept GUPTech. Puis-
qu’il aime le matériel de musique plus 
que la musique elle-même, et qu’il 
passait déjà tout son temps libre à 
démonter et remonter amplificateurs, 
pédales et guitares, pourquoi pas les 
fabriquer? Ainsi fut-il.

Le frère de l’autre, aussi celui qui 
assemble les pédales plus vite que son 
ombre, Samuel est aussi le cerveau 
derrière les circuits imprimés. Marcus 
et Otis, les enfants de la fille, sont 
préposés aux tâches connexes, dont 
le déballage, les boîtes et l’emballage.

Samuel is not just Guillaume’s 
younger brother, he’s also the 
brain who designs the circuits, and 
he who assembles most of the 
pedals. Marcus and Otis, Emilie’s 
children, are responsible for un-
packing, packing and box making.

Samuel, etc.

GUPTECH
 Meet the crew - l’équipe

WHY IS GUPTECH BETTER THAN THE OTHERS?
POURQUOI GUPTECH PLUTÔT QU’UN AUTRE?
We aren’t better, and we’ll never pretend to 
be. However, one thing that sets us apart is 
our mission, our why. We believe that music 
should be accessible to everyone who enjoys 
it, not just those chosen by the industry or 
those swimming in money and success. 

To honour that, we are committing to building 
high quality pedals, to sell them at a fair price, 
and to offer the best service. Pedals are build 
in our house, tested and packaged one by one, 
to ensure the best outcome. We answer every 
question and request, before, during or after 
purchases. Made by humans, for humans. 
Plus our designs are cool, really cool.

Nous ne nous prétendons pas meilleurs que 
qui que ce soit. Cependant, c’est par notre 
mission que nous croyons nous démarquer. 
Nous croyons que la musique devrait être 
accessible à quiconque a envie d’en jouer, 
et non pas seulement aux quelques chan-
ceux qui ont été choisis par l’industrie ou 
ceux qui croulent sous la richesse.

Nous nous engageons à fabriquer des 
pédales de qualité et à les vendre à un prix 
juste et raisonnable. Les pédales sont fabri-
quées chez nous, testées et emballées une 
par une. Nous sommes disponibles pour un 
service avant achat et après vente hors du 
commun. Fait par des humains, pour des 
humains.



Tool for the job
Le bon outil

Noise isn’t something musicians care 
about much when they just start their 
journey. At some point, noise might be, 
and once it’s been heard, it cannot be 
unheard.

The more you distort or fuzz your 
tone, the more you’ll distort, fuzz and 
amplify noise. High gain tend to mean 
high chances of noise, especially if you 
multiply the gain sources, from your 
guitar pickup to your amp, with effects 
in between. Even if you control all of 
the above, you might end up with noise 
anyway.

The Noise Fairy might be a myth, it’s 
a hard baked one. Sometimes, you 
got to accept and just weaponize your 

board to shut her up.

The MWAC, or Military Weaponized 
Assault Chicken, is a 4-wire Noise gate 
with a wide range, meaning that it won’t 
let you down if you are getting emo-
tional in a song, and you stop chugging 
for a minute (like our SUN would do). 
It is made for those who are not 100% 
chug machines. 

Our MWAC is amongst the great other 
noise gates in this month Premier Gui-
tar issue, in the Tool for the Task sec-
tion.

To know more and see some demo 
video, head to guptech.ca and search 
for the MWAC.

Le “Noise”, qu’on peut difficilement traduire en français, n’est pas que du 

bruit. Un débutant ne s’en souciera pas trop, jusqu’à ce que soudaine-

ment, il soit impossible de l’ignorer. 

Plus un son est “distordu” ou “fuzzé”, plus le “noise” le sera également. 

Les musiciens qui aiment le gain, qui en ont beaucoup de la guitare à 

l’ampli, en passant par les effets, sont plus à risques d’être aux prise avec 

la fée du “Noise”. Elle n’est peut-être qu’un mythe, mais c’est un mythe 

persistant. Parfois, la seule solution pour la faire taire est de s’armer en 

conséquence. 

La MWAC, notre poulet d’assaut de grade militaire, est un “Noise Gate” 

(barrière de “noise”) à quatre fils à large spectre, qui ne vous laissera 

pas tomber lorsque vous serez plus doux. Effectivement, même si vous 

arrêtez de “chugger” pendant votre chanson, il ne coupera pas votre son 

(comme la SUN le ferait). La MWAC a été aperçue dans le Premier Gui-

tar de juin, avec d’autres excellents produits. Pour en savoir plus, ren-

dez-vous sur notre site, et cherchez la MWAC. Vous y trouverez plus de 

détails et des vidéos de démos.

Accept no noise

Dites non au 
“Noise”


